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Our societies have undergone two major changes during the last decades: firstly, the continu-
ous rise of cultural and linguistic diversity, due to the global economy, migration and univer-
sal mobility and secondly, the steady expansion and gathering impetus of the new communi-
cation media (Cope/Kalantzis 2000). In consequence, the phenomena of multilingualism, ac-
quired or learned, have shaped our living together and pertain to our learners in the FL class-
room. The multilingual resources of all FL learners in German schools, having either a Ger-
man or other linguistic and cultural background (e.g. immigrant children), have not been ex-
hausted by far. At the same time, bi- or multilingual novels and short-stories, poetry, polyglot 
theatre productions or movies have become symbolic expressions for worldwide cross-cultur-
al movements for all age groups. Both, the bi-/multilingualism and the transnationalism inher-
ent in all the texts may depict a rich complementary linguistic and cultural resource for the FL 
classroom that goes “beyond” the traditional curriculum-bound FL classroom in Germany.  

Question of interest for section work might be the following (open list) 

• What role does/do culture(s) play in these texts? Ortega (2011) e.g. does not speak of cul-
ture(s) and multiculturalism anymore but of ‘dialogical engagement’, ‘epistemological di-
versity’ and ‘empathetic understanding of difference’. (p. 177) 

• To what extent can translanguaging be adapted to the (receptive) literary FL classroom in 
form of code-switching (Garcia 2009) or translingual practices (Canagarajan 2013)?   

• How can multilingual titling, i.e. surtitles /supertitles (translated or transcribed dialogue 
projected above the stage) or subtitling in movies enrich work on language and text process-
ing, and finally raise culture and language awareness processes?  

• How can multilingual performance projects (e.g. Karin Beier’s early and radical Shake-
speare’s A Midsummer Night’s Dream – A European Shakespeare (1996) underpin literary 
understanding of the Bard and open new perspectives?  

• How can multilingual picturebooks (e.g. Gloria Anzaldúa’s Prietita series, for example 
Friends from the Other Side/Amigos del Otro Lado (1993) support students in understand-
ing how languages are constituent for identity building? 

• How can the creation of multilingual films, often referred to as digital storytelling, enhance 
students’ ICT and literacy skills while, at the same time, raise their awareness of the grow-
ing ‘super-diversity’ in their environment? 

• What is the role of linguistic landscapes in FL classrooms, including multilingual poetry 
found in public spaces (Volkmann 2018, forthcoming)?  
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Therefore, the section invites scholarly contributions which focus on theoretical and didactic-
methodological issues or which present empirical research results. Scientifically based, sys-
tematic reflections from the FL teaching practice, as well as contributions from neighbouring 
areas, are welcome.  
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